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 :است زير هايبخش شامل ترجمه سؤال 8: ترجمه
 

 تيعبار  تك (  فارسي به عربي از)  ترجمه  سؤال 5
 

رشدنا أن الدّلافين   تستطيع»   .. هادلفین !«: سفينة غرق مكان أو طائرة سقوط مكان إلى ت 

 ! کنند کشتی هدایت غرق و هواپیما سقوط مکان  به را ما توانستند( ۱

 !کنند راهنمایی ها،کشتی  غرق  و هواپیما سقوط مکان به را مااند توانسته ( ۲

 نمایند!  هدایت کشتی غرق  مکان یا هاهواپیما سقوط مکان به توانند می( ۳

 ! کنند راهنمایی کشتی،  یک غرق مکان  یا هواپیما یک سقوط مکان به  را ما توانندمی( 4

ن الصّحيح )  عبارتي چهار( فارسي به عربي از)  ترجمه  سؤال 2  ( الخطأ  نعيِّّ  /عيِّّ
 

 عيّن الصّحيح: 

 ام با اشتیاق جلوی تلویزیون نشسته بودند، وادهاعضای خانأعضاء اُسرتي جلسوا أمامَ التلفازِ مشتاقینَ،: ( 1

کردند در حالی که سوار هواپیما و حاجیان را نگاه می ،: وَ هُم یَرکَبونَ الطّائِرَةَ و کانوا یُشاهدونَ الحُجّاجَ ( 2
 شدند، می

تواند به خانة خدا  نمیپدرم ناراحت بود از این که  أبي محزونٌ مِن أنّه ما کان استطاع أن یَذهبَ إلی بیتِ اللهِ،:  ( 3
 برود،

عیُنه!:  ( 4
َ
در حالی که بسیار به آن مشتاق بود پس اشکش از و هو مشتاقٌ إلیه و تتساقطُ دُموعه من أ

 شد! پی جاری میدرهایش پی چشم

 تعريب  = عبارتي تك (  عربي  به فارسي از)  ترجمه سؤال 1
 
 رسند!«: شان بدان نمیروغگوها با فريبکاریرسند که دهای راستگو با راستگويی خود به چيزی می»انسان

 ( الصّادقونَ یبلغونَ بصدقهم شیئاً لَن یبلغَه الکاذبونَ بکذبهم! 1

 ( یبلغ الصّادقونَ بصدقهم ما لَم یبلغْه الکاذبونَ بالاحتیال! 2

 ( یبلغ الصّادقونَ بصدقهم ما لا یبلغُه الکاذبونَ باحتیالهم! 3

 الصّادقینَ یبلغونَ بصد4
َ

ذّاب باحتیالهم! ( إنّ  قهم ما لا یبلغُها الکَـ
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 روش حل ترجمه تک عبارتی:

 را  گزينه  دو  يكي  كنيممي   سعيپيدا کرده و    کلید یا کلیدشاه  كنيم،مي   اي  چندثانيه  نگاه  يك  عربي   عبارت  به (1
 .كنيم حذف

 و  رويممي  عربي  بارتع  سراغ  سپس.  كنيم مي  پيدا  اختلاف  و  كرده  مقايسه  هم  با  را  مانده   باقي  هايگزينه(  2
 . كنيممي حذف گزينه

 : کلیدهای حل ترجمه
 

 ترکیب وصفی / اضافی    فعل  

 اسم اشاره   اسم شاه کلید

 اسم تفضیل و اسم مبالغه   ضمير  

 اسلوب شرط      

ـ       انواع لِّ

 هناک   کلیدها    

ل       ک 

 و لا نفی جنس  ة بالفعلحروف مشبّه     

 إلّا      

 حال     

 مفعول مطلق      

 عدد     
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 فعل )صیغه فعل / زمان فعل / معلوم و مجهول(
 
 ( صیغه فعل: 1

 با انواع فعل آشنا شویم: در ابتدا برای شناخت صیغه )شخص( فعل، باید 
 حرف اصلی دارد: فاء الفعل / عين الفعل / لام الفعل  3هر فعلی تذکر: 

 
 صورت زير است: ، بر زمان گذشته دلالت دارد؛ ساختار فعل ماضی همواره به ماضیفعل  *
 

 شناسه آخر   فعل( یاول )سه حرف اصل غهیص

 
 صورت زير است: ، بر زمان حال دلالت دارد؛ ساختار فعل مضارع همواره به مضارعفعل  *
 

 علامت مضارع

 )تـینـأ( 
 شناسه آخر   فعل یسه حرف اصل 

 
فعل مضارع  شود؛ فعل امر را همواره از، برای دستور دادن یا طلب کردن چيزی استفاده می امر فعل  *

 سازيم.می
 
شود؛ فعل نهی یا امرِّ منفی را نيز همواره از فعل مضارع  ، برای بازداشتن از کاری استفاده مینهیفعل  *

 سازيم.می
 

 صرف فعل ماضی )فعل ماضی = صیغه اول )سه حرف اصلی فعل( + شناسه آخر(

 

 نام صیغه

ضمیر 
/منفصل  

ضمیر   
 متصل

فعل 
 مثال   ماضی 

ب
غائ

 

آقا درسش را یک : او ه فَهِمَ درسَ  هُوَ  فَهِمَ  هُوَ/ ـه  (للغائِب ذکّر غایب )مفرد م
 فهمید

دو آقا  : آنهمادرسَ  افَهِم هُما ا فَهِم هُما/ هما  (للغائِبَیْنِ مثنّای مذکّر غایب ) 
 درسشان را فهمیدند
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وفَهِم هُم/ هم  (للغائِبینَ جمع مذکّر غایب )
 ا

ن آقایا : آن همدرسَ وا فَهِم هُم
 درسشان را فهمیدند

فَهِمَ  هِیَ/ ـها (للغائِبةمفرد مؤنّث غایب ) 
 تْ 

خانم  یک : او هادرسَ  تْ فَهِمَ  هیَ 
 درسش را فهمید

مثنّای مؤنّث غایب  
 ( للغائِبتَیْنِ )

دو خانم   : آنهمادرسَ  تافَهِمَ  هُما تافَهِمَ  هُما/ هما 
 درسشان را فهمیدند

  (للغائِباتجمع مؤنّث غایب )
َ

  /هُنّ
َ

فَهِمْ  هنّ
 نَ 

 
َ

:درسَ نَ فَهِمْ  هُنّ
َ

ها  خانم  آن  هنّ
 درسشان را فهمیدند

ب 
مخاط

 

مفرد مذکّر مخاطب 
 ( للمخاطب)

فَهِمْ  أنتَ/ کَ 
 تَ 

آقا درست  یک تو   :کَ دَرسَ  تَ فَهِمْ  أنتَ 
 را فهمیدی 

مثنّای مذکّر مخاطب 
 (للمخاطبَینِ )

تُ فَهِمْ  أنتُما/ کُما
 ما

شما دو آقا : اکُمدَرسَ  تُمافَهِمْ  أنتُما
 درستان را فهمیدید 

جمع مذکّر مخاطب  
 (للمخاطبینَ )

تُ فَهِمْ  أنتُم/ کُم 
 م

شما آقایان   :کُمدرسَ  تُمفَهِمْ  أنتُم
 درستان را فهمیدید 

مفرد مؤنّث مخاطب 
 (للمخاطبة)

فَهِمْ  أنتِ/ کِ 
 تِ 

خانم  یک تو  : کِ دَرسَ  تِ فَهِمْ  أنتِ 
 درست را فهمیدی

مثنّای مؤنّث مخاطب  
 ( للمخاطبتَینِ )

تُ فَهِمْ  أنتُما/ کُما
 ما

شما دو خانم  : کُمادَرسَ  تُمافَهِمْ  أنتُما
 درستان را فهمیدید 

جمع مؤنّث مخاطب  
 (للمخاطبات)

 
َ

/ کُنّ
َ

تُ فَهِمْ  أنتُنّ
 
َ

 نّ
 
َ

 فَهِمْ  أنتُنّ
َ

 درسَ  تُنّ
َ

ها  : شما خانم کُنّ
 درستان را فهمیدید 

متکلّم 
 

فَهِمْ  أنا/ ی متکلّم وحده 
 تُ 

ن درسم را  : میدَرس تُ فَهِمْ  أنا
 فهمیدم

: ما درسمان را نادرسَ نا فَهِمْ  نَحنُ  نافَهِمْ  نَحنُ/ نا  الغیر متکلّم مع  
 فهمیدیم 

 + سه حرف اصلی فعل + شناسه آخر( تـیـنأصرف فعل مضارع )فعل مضارع = 
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 نام صیغه

ضمیر 
/منفصل  

ضمیر   
 متصل

فعل 
 مثال   مضارع 

ب
غائ

 

 فهمدآقا درسش را مییک : او هدرسَ فهَمُ یَ  هُوَ  فهَمُ یَ  هُوَ/ ـه  (لغائِب ل مفرد مذکّر غایب )

مثنّای مذکّر غایب  
 ( للغائِبَیْنِ )

 هُما/ هما 
دو آقا درسشان را  آن: همادرسَ  انِ فهَمیَ  هُما انِ فهَمیَ 

 فهمندمی

ایان درسشان را آق : آن همدرسَ  ونَ فهَمیَ  هُم ونَ فهَمیَ  هُم/ هم  (للغائِبینَ جمع مذکّر غایب )
 فهمندمی

 فهمدخانم درسش را مییک  : او هادرسَ  فهَمُ تَ  هیَ  فهَمُ تَ  هِیَ/ ـها (للغائِبةمفرد مؤنّث غایب ) 

مثنّای مؤنّث غایب  
 ( للغائِبتَیْنِ )

 هُما/ هما 
 انِ فهَمتَ 

دو خانم درسشان را   : آنهمادرسَ  انِ فهَمتَ  هُما
 فهمندمی

جمع مؤنّث غایب  
 ( للغائِبات)

 
َ

/ هنّ
َ

 هُنّ
  نَ فهَمْ یَ 

َ
:درسَ  نَ فهَمْ یَ  هُنّ

َ
ها درسشان را  خانم  آن  هنّ
 فهمندمی

ب 
مخاط

 

مفرد مذکّر مخاطب 
 ( للمخاطب)

 أنتَ/ کَ 
 فهمی آقا درست را می یک تو   :کَ فهَمُ دَرسَ تَ  أنتَ  فهَمُ تَ 

مثنّای مذکّر مخاطب 
 (للمخاطبَینِ )

 أنتُما/ کُما
 انِ فهَمتَ 

شما دو آقا درستان را : کُمارسَ دَ  انِ فهَمتَ  أنتُما
 فهمیدمی

جمع مذکّر مخاطب  
 (للمخاطبینَ )

 أنتُم/ کُم 
شما آقایان درستان را   :کُمدرسَ  ونَ فهَمتَ  أنتُم ونَ فهَمتَ 

 فهمیدمی

مفرد مؤنّث مخاطب 
 (للمخاطبة)

 أنتِ/ کِ 
 ینَ فهَمتَ 

خانم درست را یک تو : کِ دَرسَ  ینَ فهَمتَ  أنتِ 
 فهمیمی

مؤنّث مخاطب  مثنّای 
 )للمخاطبتَینِ( 

 أنتُما/ کُما
 انِ فهَمتَ 

شما دو خانم درستان را : کُمادَرسَ  انِ فهَمتَ  أنتُما
 فهمیدمی
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جمع مؤنّث مخاطب  
 )للمخاطبات(

 
َ

/ کُنّ
َ

 أنتُنّ
  نَ فهَمْ تَ 

َ
 درسَ  نَ فهَمْ تَ  أنتُنّ

َ
ها درستان را : شما خانم کُنّ
 فهمیدمی

متکلّم 
 فهممن درسم را می: میدَرس فهَمُ أ أنا فهَمُ أ أنا/ ی متکلّم وحده  

 فهمیم: ما درسمان را مینادرسَ  فهَمُ نَ  نَحنُ  فهَمُ نَ  نَحنُ/ نا  الغیر متکلّم مع  

 
 چند تذکر مهم:

 
 های مشابه در فعل مضارع: شکل          
  مضارع است؟آیا هر فعلی که اولش »تــیــنــأ« دارد، حتماً          

 

 ساختن فعل امر و نهی:
ـ ( اگر آخر فعل 1    ـ ْـ ـ ← ــ  ــ

 حذف »ن«   ←( اگر آخر فعل »ن« 2 مجزوم کردن فعل مضارع 

 . به »ن« آخر کاری نداريم ←( اگر صیغه جمع مؤنث بود 3 

 ده، .... فعل امر برای دستور است: برو، انجام بنحوه ساختن فعل امر: 
 :سازيمفعل امر را از فعل مضارع می

 فعل امر 

 مخاطب 

 کنیم. ( »ت« اول فعل مضارع را حذف می1 

« می2 « یا »ا   گذاريم. ( به جای آن »اِّ

ّـِ   ـ یا  ـ - اِّ  ←)حرف اصلی دوم مضارع   ـ  (  ا   ←حرف اصلی دوم مضارع 
 کنیم. ( آخر فعل را مجزوم می 3

 ....  ترجمه: انجام بده، برو،

 

 فعل امر 

 غایب

 و متکلم

« امر به اول فعل مضارع اضافه می1   کنیم.( »لّـِ

 کنیم.  ( آخر فعل را مجزوم می 2
 بروم، ....  بایدانجام بدهد،  بایدترجمه:   
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 ده، .... رو، انجام نمنفی و بازداشتن از کاری است: ن برای دستور نهیفعل    نحوه ساختن فعل نهی:
 سازيم.را از فعل مضارع می نهیفعل 

 

 فعل نهی
 کنیم. ( »لا« را اول فعل مضارع اضافه می 1 

 کنیم. ( آخر فعل را مجزوم می 2

 وم ...بر  نباید انجام بدهد،   نباید: غایب و متکلّم: انجام نده، نرو ...                                  برای مخاطبترجمه: برای 

 
 
 ( زمان فعل:2

 ماضی

د + ماضی   ب  قد  ماضی نقلی یا ساده  ←ق  ه 
 
 رفتاست،  رفته: ذ

 رفت کان یذهب: می  ماضی استمراری ←کان  + مضارع  

د( + ماضی   : رفته بود  ماضی بعید  ←کان  + )ق  ب  د( ذه   کان  )ق 

مّا + مضارع م / ل  ماضی   ←= ما + ماضی   مجزوم ل 
 منفی

م  = نرفت ل  ب  ه 
 
مّا( یذهبْ = ما ذ  )ل 

نت  * ما/ ک  نت  نت  / ک  / ک 
 
نّ تا/ ک  ت/ کان  ما /  دقت کنید: کان  / کانا/ کانوا/ کان  نت  نتِّ / ک 

م/ ک 
نّا  نت  / ک   / ک 

 
نّ نت   ک 

 
م   * ماذا + مضارع بدون تغیير )مرفوع(  دقت کنید: لِّ فعل +  )برای چه، چرا(   = لِّ

 تغیير بی
 
 
 تغیير بی  ماضیهنگامی که + فعل  ←مّا + فعل ماضی  دقت کنید: ل   * 
 
 

 یا بعید هر دو فعل ماضی استمراری  ←  2.... و فعل   1+ فعل   کان  دقت کنید:  * 
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ر كنت  » (1 مكن هل نفسي في أفكِّّ لقت قد تكون أن ي   ( 98ریاضی  )    !«:حكمة دون من فيهما ما كلّ   و الأرض و السّماء   خ 

 شود!  خلق حکمتبی  آنهاست در که  چیز همه و زمین و آسمان این دارد امکان آیا هک اماندیشه  در خویش با( ۱

 باشد!  شده خلق حکمتبی هست  آن در هرچه و زمین و آسمان است، ممکن آیا که  کنممی  فکر خودم با( ۲

  دهش  خلق  حکمت بدون  است آنها   در آنچه  هر و زمین و  آسمان که دارد امکان آیا  اندیشیدم،می  خود با( ۳
 باشد! 

  بدون حکمت هست آن در که آنچه و زمین این و آسمان این است  ممکن آیا کردممی فکر خود خویشتن با( 4
 ! شود  خلق

 

  :»لمّا نقلت  لصدیقي الخبر الّذي کنت أسمعه دائماً، قال لی: إنّی کنت  قد سمعت هذا الخبر مراراً قبل هذا!« (2
 ( 98زبان  )  

شنوم، او به من گفت: من همین خبر را بارها پیش از این  خبر را پیوسته می( آنگاه که به دوستم گفتم این  1
 شنیده بودم! 

شنیدم برای دوستم نقل کردم، به من گفت: من این خبر را قبل از این بارها ( وقتی خبری را که دائماً می2
 شنیده بودم! 

من گفت: من نیز همین خبر را پیش از   شنیدم برای دوستم گفتم، او به( هنگامی که این خبر را که مرتباً می 3
 ام!این به دفعات شنیده 

کردم، به من گفت: من هم این خبر را ( زمانی که داشتم برای دوستم خبری را که بارها شنیده بودم نقل می 4
 ام!قبل از این به دفعات شنیده

م الطّلّاب دروسهم عبر  الإنترنت و هي تجربة جدیدة لم یکن أ (3
 
 حد یتصوّرها!«: »اليوم یتعلّ

ای است که کسی تصوّر  گیرند و این تجربة تازهصورت اینترنتی یاد می هایشان را بهآموزان امروز درس( دانش1
 آن را نداشته است! 

آموزند و آن تجربة جدیدی است که کسی تصوّرش  های خود را از طریق اینترنت می آموزان درس( امروزه دانش2
 کرد! را نمی

شود و این تجربة جدید برای کسی قابل تصوّر  آموزان دروسشان از راه اینترنت آموزش داده مینش ( امروز دا3
 نبود! 

 کرد!آموزند و هیچ کس آن تجربة جدید را تصوّر نمیآموزان امروزه دروسی را از طریق اینترنت می( دانش4
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 ماضی استمراری  ← مضارع .....+ماضی +دقت کنید: 
 

 ماضی بعید یا ماضی ساده ← ماضی .....++ماضی  دقت کنید: 
 

 »رأيت  في قريتنا كراماً قبلوا عذرنا و هؤلاء افتخار لنا!«:  (4

 ( در روستايمان بزرگواري را ديدم كه عذر ما را پذیرفته و این افتخار ما است!1

 پذیرند و من ايشان را افتخاري براي خودمان ديدم! ( بزرگواران روستاي ما عذر ما را مي2

 ها افتخار ما هستند! ديدم بزرگواراني را كه در روستایمان عذرمان را پذیرفتند و آن  (3

 !ها افتخاري براي ما هستند( در روستايمان بزرگواراني ديدم كه عذر ما را پذیرفته بودند و این 4

 مضارع

 رودلا یذهب: نمی  مضارع منفی ←لا + مضارع   

ّـِ ، حتّی/أنْ /  ی+ مضارع  ل ک  تا، تا اینکه + مضارع  ←لِّ
 التزامی

: تا برود  حتّی یذهب 

د + مضارع  : گاهی می  گاهی ، شاید + مضارع  ←ق   رودقد یذهب 

وصٍ ذات مفاهیم عالیة في المکتبة العامّة تساعدني في فهمِّ القرآنِّ الکريم!«:  (5 ص  ن ن   »قد أبحث  ع 

 کنند! گردم که مرا در فهم قرآن کریم کمک میمی ( در کتابخانه گاهی به دنبال متونی دارای مفاهیم عالی 1

 ام که در کتابخانة عمومی مرا در فهم قرآن کریم کمک کنند! هایی عالی گشته ( به دنبال متن 2

گردم که مرا در فهم قرآن کریم کمک  هایی با مفاهیمی عالی می ( در کتابخانة عمومی گاهی به دنبال متن 3
 کنند! 

در فهم قرآن کریم کمک بتوانم گردم که  با مفاهیم بزرگ در کتابخانة عمومی می ( شاید به دنبال متونی  4
 ! کنم

 آینده

وف  + مضارع    ـ / س  ،  آینده مثبت ←س  یذهب   رفت خواهدوف  یذهب: س  س 

ن+ مضارع  :  آینده منفی ←ل  ن یذهب   رفت  نخواهدل 
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رِّّها حتّی الأبد، و ي»لن یبقی الإنسان ف (6

  يوم من الأیّام!«: يسیعبرهما ف حلو الحیاة أو م 

 ! ( انسان در تلخ یا شیرین زندگی تا ابد باقی نخواهد ماند، و روزی از روزها از آن دو عبور خواهد کرد1

 !کندها عبور می ماند، و روزی از آن( انسان هرگز در شیرینی زندگی یا تلخی آن برای همیشه باقی نمی2

 ! ها خواهد گذشتا ابد باقی نخواهد ماند، و در روزی از روزها حتماً از آن ( انسان در زندگی تلخ و شیرین ت3

 ! گذارد، و در یکی از روزها از آن دو خواهد گذشت( انسان شیرینی زندگی و تلخی آن را تا همیشه باقی نمی4

حبّ  (7 صاب بأمر إلّا بقدر طاقته، فعلینا أن يزداد إیماننا لأنّ الله لن یترک م     یه!«: »الإنسان لا ی 

 ( 99هنر  )  

انسان فقط به اندازة توانش به امری دچار شده است، پس باید ایمانمان را زیاد کنیم زیرا خدا علاقمندانش را ( ۱
 رها نخواهد کرد!

شود، پس باید ایمانمان را زیاد کنیم زیرا خدا محبّان خود را هرگز انسان به اندازة توانش به امور دچار می ( ۲
 کند! ترک نمی

شود مگر به اندازة توانش، پس باید ایمانمان زیاد شود زیرا خدا دوستدارانش را  انسان به چیزی دچار نمی( ۳
 رها نخواهد کرد!

شود، پس باید ایمانمان زیاد شود زیرا خدا هرگز  ای دچار نمیانسان هیچگاه بیش از توانش به خواسته ( 4
 کند! محبوبان خود را رها نمی

   ( معلوم و مجهول:3
فعل   معلوم فعل  

 مجهول
در فعل   

 مجهول، 
 دهنده  انجام

 مجهول است 

 

 

 

 

ـل  فـــعـــل  ماضی ّـِ ـعّـِ  ـ  ـ
 شد  ← ف 

فعل  مضارع ل  ی  فع   شود می ← ی 
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ی فی اللّغتين الفارسیة و العربیة، الکلمات الدخیلة!«:  (8
 
سمّ خری، ت  فردات الّتی دخلت العربیّة من لغات ا  »الم 

    ( 98خارج از کشور  )  

 نامند! شوند، در هر دو زبان واژگان دخیل می دیگر می واژگانی را که از دو زبان فارسی و عربی داخل یک( 1

های دیگر در زبان عربی وارد شده، در دو زبان فارسی و عربی، کلمات دخیل نامیده ( مفرداتی که از زبان 2
 شوند! می

های فارسی و عربی مفردات داخل شده ر زبان ، دشد( واژگانی را که در زبان عربی از زبان دیگری داخل 3
 نامند! می

های فارسی و عربی مفردات وارد شده  شود، در زبان های دیگر وارد می( مفرداتی که از زبان عربی به زبان 4
 شود! نامیده می 

ک!«:  (9 ع مستقبل  ضيّ  ش فی الماضی و ما وقع فیه حتّی لا ی  عِّ  ( 99زبان   )       »لا ت 

 ات تباه نشود!چه در آن رخ داده است زندگی مکن تا آیندهدر گذشته و آن( ۱

 تو ضایع نگردد!  آیندةها رخ داده بود زندگی مکن تا ها و چیزهایی که در آن در گذشته ( ۲

 برای اینکه آیندة خود را تباه نسازی، در گذشته و آنچه در آن روی داد، زندگی مکن! ( ۳

 شود، زندگی منمای! ته و چیزی که در آن واقع میخویش، در گذش  آیندة نساختن برای تباه (4

                                                                                                      * اسم )مفرد و جمع / معرفه و نکره(                                                                                            

   (:مفرد و جمع( اسم )1

 اسم

 شود ترجمه می  مفرد ←  مفرد )بدون علامت(  

  )  شود به صورت »دو تا« یا »جمع« ترجمه می ←مثنّی )انِّ / ينِّ

به صورت »جمع« ترجمه   ←  مکسّر( -جمع )سالم: ون  / ين  / ات 
 شود می

   (:معرفه و نکره( اسم )2
 شود.فه و اسم نکره به صورت نکره ترجمه میاسم معرفه به صورت معر 

 الرّجل: مرد     معرفه   ← معرفه )ال...( 
 مرد  یک، یرجلٌ: مرد      ...ی، یک ....  ← نکره
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/ اللّاتی اسم معرفه دقت کنید:     ← )موصول خاص(  + الّذی/ الّتی/ الّذين 
 + که ... .....ی

 تّلامیذ الّذين ....: دانش آموزانی که ....... ال    التّلمیذ الّذی ...: دانش آموزی که ..... 

 

، فبعض الأحیان یجب أن يرحل الجمیل لیأتی الأجمل!«: (10   »لا یتغلّب علیک الیاس  عندما تفقد شیئاً جمیلاا

 نا امید مباش وقتی چیزی زیبا را از دست دادی، چون باید زیبا برود تا زیباترین بیاید! ( 1

 رود تا زیباتر بیاید! هنگام از دست دادن چیز زیبا، چه گاهی زیبا میناراحتی بر تو چیره نشود ( 2

 رود تا زیباتری بیاید! دهی دچار ناامیدی مشو، چون زیبا میهنگامی که چیز زیبا را از دست می ( 3

 ! دهی نومیدی بر تو غلبه نکند، زیرا گاهی باید زیبا برود تا زیباتر بیایدوقتی چیز زیبایی را از دست می ( 4

ضرب بها أعداءها!«: حياة الدّ حول  أبحاث علميّة ب»الباحثون الّذين قاموا  (11 نوفاً حادّة ت 
 
ها أ  لافين اكتشفوا أنّ ل 

  ز یها تآن هایی نیاقدام کردند، کشف کردند که ب  هان ی دلف  ی زندگ در مورد یعلم قاتیتحق  بهکه  ی( محقّقان1
 !زنندیها دشمنانشان را ماست و با آن 

 هایی نیب نانآ  یپرداختند و کشف کردند که برا هان یدلف  یبه زندگ شانیعلم یهاران در پژوهششگه( پژو2
 ! بزننددشمنان را توانند میها است که با آن  یز یت

پرداختند و کشف کردند که   هان ی دلف یزندگدربارة  یعلم هاییهستند که به پژوهش  ی( پژوهشگران3
 !زنندیها دشمنانشان را مدارند که به کمک آن  یز یت هایی نیب

  یز یت هایین یها بپرداختند، کشف کردند که آن  هان یدلف  یزندگ دربارة یعلم ی قاتیتحق بهکه  ی( پژوهشگران4
 ! زنندیرا م شی دشمنان خوها ا آن دارند که ب

 

                                                                                                                     * ضمير متّصل                                                                              

 

 

ضميرها )ه، 
م، ها، ُ  ه ما، ه 

  ، ، ک 
 
نّ ما، ه  ه 

  ، م، کِّ
ما، ک  ک 

، ی، نا(  
 
نّ ما، ک   ک 

 

 

 

   

اسم+  
 ضمير 

 : کتابمان ناابش، کتاب : کتهکتاب  ـم، ـش، ـمان ...، خود، خویش

 

نهشاهدت   من را، او را، ما را ....   فعل+ضمير  : ی: او را دیدم، شاهد 
 مرا دید
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                                                                                         * ترکیب وصفی و اضافی                                                                                                         

 ترجمه شوند:  و با رعایت ترتیب طور صحيحترکیب وصفی و اضافی باید به

 الـ ......     ........  ......    الـ ........  ......      ........  الـ ......    الـ ........ 

 ترکیب نیست اضافیمعمولاً  ترکیب ترکیب معمولاً وصفی  ترکیب وصفی

 

 تايی:  3های ترکیب

 

جدّون  المدرسة  تلامیذ  ← مدرسه  کوشای آموزان دانش  الم 

 صفت مضاف الیه  اسم ← مضاف الیه  صفت اسم

   

 عربی   فارسی

 
يع!«: ي فصل الرّبف»أثمار فصل الصّيف المفيدة هي الزّهور المتلوّنة الّتي كانت قد صنعت لنا منظراً رائعاً  (12

  

انگیزي  ي دل هاي رنگارنگي هستند كه در فصل بهار منظرههاي مفيد فصل تابستان همان شكوفه میوه( 1
 براي ما ساخته بودند! 

هاي  كنند در فصل تابستان میوه ي دل انگیز ايجاد ميهاي رنگین كه در فصل بهار منظرههمان شكوفه ( 2
 آورند!بار ميمفيد به 

ي فصل بهار را زیبا كرده بودند در فصل تابستان تبديل به ثمرات گارنگي كه منظرههاي رنهمان شكوفه ( 3
 مفيد شدند! 

هاي جالب را برايمان هاي رنگارنگ بهاري هستند كه آن منظرههاي مفيد در فصل تابستان شكوفه میوه (4
 ساختند! مي

لْهم و  الحسنة الموعظة و بالحكمة ربّك سبيل إلى »أدع   (13  : أحسن« يه بالّتي جادِّ

 ! کن  مجادله است نیکوتر  آنچه با  آنان با  و کن، دعوت نیکو موعظه و حکمت با پروردگارت راه به( ۱

 ! کن مقابله زیبا و خوب   سخنان وسیلةبه   آنان با و فراخوان، نیکو  پند و دانش وسيلةبه   خود خدای راه به( ۲
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 کن!  مجادله است نیکوتر هرچه با آنان با و باشد، پسندیده موعظه و  حکمت با باید خداوند راه به  دعوت( ۳

 کن!  مقابله بهتر ایشیوه  با آنان با و بده، انجام زیبا اندرز، و پند طریق از را خود خدای راه به فراخواندن( 4
                                                                                               * اسم اشاره                                                                                                   

مفرد   اشاره به 
 مذکر

 مکان  جمع مثنّی مؤنّث  مثنّی مذکر  مفرد مؤنّث 

هذانِّ /   هذه  هذا  نزدیک )اين( 
ينِّ 

 
 هذ

ينِّ 
نا  هؤلاء  هاتانِّ / هات   ه 

ناک   اولئک   --- --- تلک   ذلک   دور )آن(   ه 

 

)بدون  شوند ترجمه می چسبیده به هم  اسم اشاره + اسم ال دار  
 ويرگول(

 )با ويرگول( شوند ترجمه می با مکث و فاصله اسم اشاره + اسم بدون ال  
 آموزانی هستند ها، دانشهؤلاء تلامیذ: اين    هؤلاء التلامیذ: اين دانش آموزان

 اين / آن ←  .... + همان اسم با ال ................... اسم نکره .............  

بها : اسب ت الأفراس  جنب  صاحِّ  ها کنار صاحبشان بودنداسب آن )اين(هايی را دیدم. رأیت  أفراساً . کان 

           :کردند!«ی ها به هم کمک موهيکردند و در برداشت میها کار مکشاورزان از صبح تا شب در باغ ني»ا (14
باح حتّ  نالبساتی  في  يعملون  حونفلّا  ؤلاء( ه1

َ
 !لیجَمع المحاص یعل  تعاونونیاللّيل و  یمن الصّ

باح إل نالبساتی في يعملون الفلّاحون  ؤلاء( کان ه2
َ

يل و  یمن الصّ
َ
 جَمع الأثمار!  یعل تعاونونیاللّ

 مع الفواکه!جَ بَعضَهم في  ساعِدونیُ و  ةیالعش یالمُزارعون يعملون في الحدائق من الغداة إل ذا( کان ه3
 بعضُهم بَعضاً في جَمع الفواکه!  ساعِدیُ کانوا يعملون في الحدائق صباحاً و مَساءً و  الزّارعون ؤلاء( ه4

نفسهم علی الصّ  (15   راحة فی الکلام!«:»هؤلاء الأصدقاء  الأوفیاء  لا یکذبون أبداً لأنّهم قد عوّدوا ا 

 اند!ان خود را به صراحت در سخن عادت دادهگویند زیرا آناین دوستان باوفا هرگز دروغ نمی ( ۱

 اند! ها به صریح گفتن خویش عادت کردهگویند برای اینکه آن این دوستان باوفا ابداً دروغ نمی( ۲

 اند! گویند زیرا آنان به صراحت خود، عادت کردهها دوستان باوفایی هستند که هرگز دروغ نمیاین ( ۳

 اند!گویند برای اینکه خودشان را به صریح گفتن، عادت دادهداً دروغ نمی ها دوستان باوفایند که اباین( 4
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                                                                                              * اسم تفضیل و اسم مبالغه                                                                                                     

 اسم تفضیل
ی(  عل  ل / ف   )أفع 

 

 

 

ل   ينــتر           ← + مضاف الیه أفع 

ل +    ــتر         ←  ........        أفع 

عّالة« می*  عّال / ف   تواند ترجمه شود. صورت »بسیار ....« میآید و بهاسم مبالغه بر وزن »ف 

ـ«                                                                                                                                                                                                   * انواع حرف »لِّ

ـ +   : فعل مضارعلِّ

ــ + فعل مضارع  لِّ

    

ـ ناصبه ـ جمله +  اینکه  تا تا،  ←لِّ  + جمله  لِّ
 )بين دو جمله(

 ــ ـ آخر فعل ـ

 یا حذف نون

ـ جازمه )امر(  ـ باید ← لِّ  + جمله  لِّ
 )تک جمله(

 ـ ـْآخر فعل ـ

 یا حذف نون

ـ +  : اسم لِّ

ــ +   اسم لِّ

    

ـ دارد  ← در ابتدای جمله    دکتابی دار معلّم کتابٌ:  لمعلّملِّ

برای،   ←  در وسط جمله
 بخاطر 

ـ ـلمعلّم: برای معلّم، لِّ  یير: بخاطر تغیير تغلِّ
 

   دارد  ←  )در ابتدای جمله(   + اسم عند  دقت کنید: 

ی د   دارد  ←  )در ابتدای جمله(   + اسم ل 

 ـ  کان  دقت کنید:  ی  + لِّ د   داشت  ←  )در ابتدای جمله(  / عند  / ل 
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انسانی  )        !«:كتاب مائة من أكثر هذا قبل لي كان ما  و كبيرة، مكتبة الآن لي» (16
98 ) 

 داشتم!  کتاب یکصد فقط این از پیش  ولی دارم، بزرگ ایخانهفعلاً کتاب( ۱

 نداشت!  کتاب صد از بیش قبلاً ولی است، بزرگ حاضر حال در  من کتابخانة( ۲

 نداشتم!  کتاب یکصد  از بیش این از قبل  اینکه حال و دارم، بزرگی  کتابخانة اکنون( 3

 نداشت!  کتاب صد  از بیشتر  این زا پیش اما است،  بزرگ که دارم حاضر حال در ایکتابخانه ( 4

 منذ   (17
ا
ع بید الإنسان و قد کانت معروفة صن  »لهذه المحافظة عددٌ کثير من المصانع، کما لها صناعات ت 

    ( 98زبان  )    القدیم!«:

شود  دست انسان ساخته می ( این استان تعداد بسیاری کارخانه دارد، همانطور که دارای صنایعی است که به 1
 وف بوده است! و از قدیم معر 

شده  2 ساخته  انسان  دست  با  که  دارد  صنایعی  که  است، همانطور  کارخانه  زیاد  تعدادی  دارای  استان  این   )
 است و از قدیم شناخته شده بود! 

صنعت3 دارای  که  همانگونه  است،  استان  این  برای  کارخانه  بسیاری  تعداد  به (  که  است  انسان هایی  دست 
 ه معروف شده بود! های گذشت ساخته شده و از زمان 

با دست انسان  ( برای این استان تعدادی بسیار کارخانه است، همانگونه که برای آن صنعت 4 هایی است که 
 شد و از گذشته معروف بوده است! ساخته می 

فوا علی طرق جدیدة  (18 ستشار التّعلیميّ و تعرّ  م الدّروس، فتکلّموا مع الم 
 
ن لبعض الطّلّاب طريقة لتعلّ »لم تک 

عة!«: نا  فِّ

هایی گویند و راهها ندارند، پس با مشاور آموزشی سخن می آموزان راهی برای آموختن درس ( برخی از دانش 1
 شناسند! جدید و سودمند را می 

دانش 2 برخی  دروس(  یادگرفتن  برای  روشی  با نداشته   آموزان  و  کردند  صحبت  آموزشی  مشاور  با  پس  اند، 
 ند! هایی تازه و سودبخش آشنا شدراه

ها با مشاور تحصیلی سخن گفتند تا با  ها نداشتند، پس آن آموزان راهی برای آموختن درس( بعضی از دانش 3
 بخش آشنا شوند! هایی جدید و منفعت راه

های  آموزان روش یادگرفتن دروس را بلد نبودند، پس با مشاور آموزشی صحبت کردند و روش ( بعضی دانش 4
 معرّفی کرد!  جدید و سودمندی را به آنان
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                                                                               * اسلوب شرط                                                                                                                  

   چه(إنْ )اگر، چنان 

ن )هرکس(  جواب شرط مضارع  ل شرط مضارع فع م 

 مضارع اخباری  مضارع التزامیمعمولاً  ما )هرچه(

   إذا )هرگاه، اگر(

ما )هرجا(     أین 

 
 جواب شرط ماضی فعل شرط ماضی 

 مضارع اخباری یا ماضی  مضارع التزامی یا ماضیمعمولاً 

 . ترجمه شود مضارعیا  ماضیصورت تواند بهبعدش می ماضی اگر ادات شرط دیدی، فعل ←
  

 ، هرچند، ولو حتّی اگر، اگرچه ← و إن 
 
 

ستشاره الحکیم!«: (19  م 
 
جرِّبة

ه الحمیم و الت   فی حیاته فلیجعلِّ السّعی صدیق 
نجح  ن أراد أن ی    »م 

 ( 99ریاضی  )  

کسی که خواسته است در زندگیش پیروز گردد، تلاش را دوستی گرم و صمیمی و تجربه را مشاوری حکیم  ( ۱
 دهد!خود قرار می  برای

خواهد در زندگی خود موفّق شود باید سعی کردن را دوستی صمیمی و تجربه کردن را هر کسی که می ( ۲
 مشاوری دانا قرار دهد! 

اش را سعی کردن و مشاور دانایش را تجربه آنکه پیروز شدن را در زندگیش خواسته است، دوست صمیمی( ۳
 دهد!قرار می

هر کس بخواهد در زندگی خود موفّق بشود، باید تلاش را دوست صمیمی و تجربه را مشاور خردمند خویش   (4
 قرار دهد!
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ص من کلّ السیّئات الّتی تضرّه!«:  (20
 
     »إذا یلتزم الإنسان  بالصّدق یتخلّ

 ( 99خارج از کشور  )  

 کند! سان به اوست، رها میهایی را که ضرر ر بدی  همةبند راستی و درستی باشد اگر انسان پای( ۱

 شود! زنند خلاص می هایی که به او ضرر میها ملتزم شود از بدیصداقت  همةهرگاه انسان به ( ۲

 شود! رساند رها میهایی که به او ضرر میبدی همةبند راستگویی باشد از هرگاه انسان پای( ۳

 کند! ساننده به او هستند رها میهایی را که ضرر ر ها ملتزم باشد بدی اگر انسان به صداقت  (4

ناک                                                                                                                                                                                                   * ه 

 

 هناک  

وجود دارد،   ←( )اول جمله + اسم 
 هست 

هايی  کتبٌ فی المکتبة: در کتابخانه کتابهناک 
 وجود دارد 

 کنندکودکان بازی می  جاآن یلعب  الأطفال:  هناک   جا آن ←  در بقیه شرایط 

 ، بود وجود داشت ←+ هناک    کان  دقت کنید:           
جري كلماتٌ  هناك» (21 عراء بعض أقلام على ت 

ّ
ول الش دلّ   مرّة  لأِّ م جديدةٍ  مفاهيم  على ت  عرفها يكن ل     !«:الآخرون ي 

 ( 98ریاضی  ) 
مفهوم   بر که حالی در شوند می جاری شاعران از بعضی هایقلم  بر اوّل بار برای  که  دارند وجود کلماتی( ۱

 دارد!  دلالت شناسند،نمی  را آنها دیگران که جدیدی

  مفاهیمی جدید  بر  که کنند می جاری  خود هایقلم  بر  مرتبه اوّلین برای شعرا از بعضی  که کلماتی دارد وجود( ۲
 ! شناختندنمی دیگران را آن  که کندمی  دلالت

که   جدید  مفهوم  بر  و کنند می جاری هایشانقلم  بر  مرتبه، اوّلین شاعران بعضی  که است  کلماتی آنجا،( ۳
 دارد! دلالت اندشناختهنمی را آنها دیگران

دلالت    جدیدی  مفاهیم بر که شوندمی  جاری بار  اوّلین برای شعرا بعضی هایقلم   بر که هستند کلماتی( 4
 ! شناختند نمی را  آنها دیگران، که کنند می
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ل * ترجمه                                                                                                                                                                                                   ک 

ل + اسم مفرد نکره    هر  ←ک 

ل + اسم مفرد معرفه   همة، تمامِّ  ← ک 

ل + اسم جمع معرفه     همه ←ک 

ن ...   لّ مِّ
 هر یک از   ← ک 

 
 

  »کلّ خلیّه من خلایا العين فی القطّه تعمل عمل انعکاس الضوء کالمرآه!«: (22

 کنند! های چشم گربه نور را همچون آینه در خود منعکس می ول ی سلهمه( 1

 ای مسوولیت انعکاس نور را به عهده دارد! هر سلولی در چشم گربه مثل آینه  (2

 دهند! های چشم در گربه همچون آینه عمل انعکاس نور را انجام میتمام سلول  (3

 دهد! ثل آینه انجام میهای چشم در گربه عمل انعکاس نور را مهر سلولی از سلول  (4

عجبنا!« (23  ت 
ا
خارج از  )         :»هذان النّوعان من السّمک کلٌّ منهما یعیش عیشة

 ( 98کشور  

 ! کندکند که ما را متعجب میها به گونه ای زندگی می این دو نوع ماهی، هر یک از آن( 1

 !داردتی وا میکنند که ما را به شگف دیگر طوری زندگی میاین دو نوع از ماهیان، با یک( 2

 ! انگیزدکند که تعجب ما را برمیای میها زندگیاینها، دو نوع از ماهیان هستند که هر یک از آن( 3

 ! داردایست که ما را به تحسین وا می اینان، دو نوع ماهی هستند که زندگی هر یک از آن دو به گونه ( 4

                                                                                                                                                                               جنس                   نفی لا و بالفعل مشبّهة * حروف

 
 
 ( واجب نیست!قطعاً، همانا )ترجمه آن اختیاری است،  ← إنّ
  حيح: ترين نغمات موسیقی در آفرينش هستی است!«. عيّن الصّ »ضربان قلب انسان از زيبا (24

 ( إنّ لقلب الإنسان دقّات من أحسن نغمات للموسیقی فی الخلقة العالمیّة! 1

 ( تکون لقلب الإنسان دقّات من أحسن أصوات الموسیقیّة فی خلق العالم!2

 ة! ( تکون دقّات قلب الإنسان من أجمل ألحان الموسیقیّة فی عالم الخلق3

 ( إنّ دقّات قلب الإنسان من أجمل نغمات الموسیقی فی خلقة العالم! 4
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لعلّ  )امید است،   
 شاید(

 مضارع التزامی  ←+ فعل مضارع  

ماضی   / ماضی استمراری  ← + فعل ماضی  لیت  )کاش(
 بعید  

 
 : ند!«کردمی دانش آموزان از تنبلی دوری  ه»کاش هم (25

 لامیذ کلّهم ابتَعدوا عن التّکاسل! التّ  ( لعلَّ 2  عدوا عن الکسلِ! لامیذ قَد ابتَ ( لیتَ جمیع التّ 1

 لامیذ کلّهم مُبتعدونَ عن التّکاسل! التّ  ( لعلَّ 4  لامیذ یبتَعدونَ عن الکسلِ! ( لیتَ جمیع التّ 3

هنّ عن الوصول إلی الغایات!«: (26 منع  خلّصن من أفکار ت   »لیت هؤلاء النّساء ت 

 یافتند! دارد، رهایی میهای خود باز می آنان را از دستیابی به هدف  ( کاش این زنان از افکاری که1

 یافتند! داشت، رهایی می ها را از رسیدن به اهداف باز می ها از افکاری که آن ( کاش این زن 2

 شود! ها به اهداف میها نجات یافته بودند از افکاری که مانع رسیدن آن ( کاش این زن 3

 دارد! ابند از افکاری که آنان را از رسیدن به اهداف باز می( کاش این زنان رهایی ی4

 

 لا نفی جنس 
 ـ ـ  + اسم بدون ال لا   هيچ ....... نیست  ← ـ

 فی الصّفّ  لا
 
هيچ دانش آموزی در کلاس    تلمیذ

 نیست 

 
   !«: لا خير في کتابٍ لا ینتفع به القارئ، فعلینا أن نبتعد عن قرائته» (27

 ! ی خواننده ندارد، خیری ندارد، پس ما باید از خواندن آن دوری کنیمکتابی که نفعی برا( 1

 !ورزیمرساند، پس ما از خواندن آن دوری می برد، خیری نمیکتابی که خواننده از آن سود نمی( 2

 ! برد، پس ما باید از خواندن آن دوری نماییمهیچ خیری نیست در کتابی که خواننده از آن سود نمی ( 3

 ! خیری نیست، پس ما باید دوری کنیم از این که آن را بخوانیم رساندی که به خواننده سودی نمی در کتاب( 4
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زيد ما» (28 نا ي  مور في صبر    لا  ا 
 
انسانی  )         !«:بالله  الإيمان هو بها، لنا طاقة

98 ) 

 است!  الله  به ایمان همان افزاید،می  نداریم، آنها برای توانی هیچ که اموری در را ما صبر آنچه( ۱

 است!  الله به ایمان در آن بلکه   شود،نمی زیاد نیست، ما در طاقتش که  کارهایی در  ما صبر( ۲

 خداست!  به  ایمان آن بلکه کند،نمی زیاد را ما قدرت نیست ما در آنها توان که  کارهایی در صبر( ۳

 خداست!  به ایمان مانه  که نداریم را آن طاقت هیچ که است اموری افزاید،می  را ما صبر که  چیزی( 4

                                                                                                                                                                                               )اسلوب استثناء(  إلّا   * ترجمه

 

 ← فعل مثبت + إلّا 
 / مگر ترجمه معمولی: ..... به جز 

  ...... 
 

 فعل منفی + إلّا 
  .../ مگر  به جزفعل منفی + ....  

 ( ترجمه شوند همه کلماتبه شرطی که ) ...  / تنها فعل مثبت + .... فقط

 
 

رتفعة الّتي ما استطاع فتحها  یفتحت  قمّة إحد ةیفي السّنة الماض» (29  «: !ن یّياضيالرّ إلّا أحدٌ الجبال الم 

 توانند آن را  فتح کنند!یها را فتح کردم که فقط ورزشکاران مکوه نی از بلندتر  یکی ةقلّ سال قبل  در( 1

 آن را فتح کند!  تهتوانسنورزشکاران کسی جز ام که سال گذشته فتح کردهدر بلند را  یهااز کوه یکة یقلّ ( 2

 !اندبوده ورزشکاران قادر بر فتح آن  فقطآنکه  کردم،بلند را فتح   یهااز کوه یک ی ةقلّ  شیسال پ ( 3

 آن را فتح کند!  نتوانستهورزشکاران  غیر از یبلند را در سال گذشته فتح کردم که کس یهاقلّه از کوه ک( ی4

  : الخطأ عيّن  … مردم »النّاس لایقعون فی التّفرقة، إلّا إذا ابتعدوا عن الصّراط المستقیم!«:  (30

 فتند، مگر وقتی از صراط مستقیم دور گردند! ادر تفرقه نمی ( 1

 افتند که از صراط مستقیم دور گردند! فقط وقتی در تفرقه می( 2

 گردند، مگر هنگامی که از راه راست دور شوند! دچار تفرقه نمی ( 3

 افتند! شوند در تفرقه نمیفقط زمانی که از صراط مستقیم دور می ( 4
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 من أنّ  (31
 
ن يزرع العداوة ر م 

 ّ
حذ هْ!«: »ی  بّ  ن  ت  لْی  ، ف 

 
حصد إلّا الخسارة خارج کشور  )       ه لن ی 

99 ) 

شود به اینکه او فقط خسارت درو خواهد کرد، پس باید آگاه  کارد هشدار داده میبه کسی که دشمنی می( 1
 باشد! 

را آگاه  دهیم به اینکه فقط خسارت درو خواهد کرد، پس باید او کارد هشدار میبه کسی که دشمنی را می( ۲
 کرد!

 شود که درو نخواهد کرد جز زیان را، پس باید او را آگاه کرد!به آنکه دشمنی را بکارد بیم داده می ( ۳

 کند مگر زیان را، پس باید متنبّه باشد! شود که درو نمیآنکه دشمنی بکارد بیمناک می( 4

  لا» (32
 
قدر قوّة نا أن ت 

 
نقذ عيش خرافاتٍ  من ت  ر    إلّا  معها ن 

 
 ( 98تجربی  )        !«:التفكّ

 نیست!   اندیشه جز برهاند، ایم،زنده  آن به که هاییخرافه از را ما زندگی بتواند  که  نیرویی هیچ( ۱

 نمائیم!  زندگی خرافات با اینکه  از بدهد  نجات را ما باشد قادر که نیست  قدرتی تفکّر،  جز( ۲

 !ایمزنده  آن با که دهد نجات هاییخرافه از را ما تواندمی  که  است اندیشیدن  قدرت فقط( ۳

 است!  تفکّر فقط سازد، رها کنیم،می  زندگی آن با که خرافاتی از را ما  تواندمی  که نیرویی ( 4

 

 منّا و لا وسیلة للوصول إليها إلّا » (33
ٌ
جد الجنّة علی الأرض لن یحصل عليها في السّماء، الجنّة قريبة من لم ی 

           !«: الأعمال الحسنة
 ( 98انی  انس )  

نیک 1 و فقط اعمال  نزدیک ماست  یافت، بهشت  نخواهد  در آسمان  را  آن  نیابد  زمین  روی  را  ( هرکس بهشت 
 وسیلة رسیدن به آن است!

را در آسمان نخواهد یافت، این بهشت در نزدیکی ماست و هیچ  2 را نیافت آن  ( کسی که بهشت روی زمین 
 ای جز اعمال حسنه ندارد!وسیله 

کند، بهشت در همین نزدیکی است و تنها  روی زمین را پیدا نکرده، در آسمان هم پیدا نمی( هرکس بهشت  3
 اعمال حسنه وسیلة رسیدن به آن است!  

کند، این بهشت نزدیک ماست و جز  کند آن را در آسمان هم پیدا نمی که روی زمین بهشت را پیدا نمی( کسی4
 !ای برای وصول به آن نیستاعمال نیک هیچ وسیله 
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   !«:قلّل منهأن ی   لا يهلک إلّا من لم یعرف قدره فاعرفْ قدرک و لا تسمحْ لأحدٍ » (34

شود مگر آن که قدر خود را نداند، پس قدر خود را بدان و به کسی اجازه نده بتواند از آن  کسی هلاک نمی( 1
 بکاهد!

ن و به کسی اجازه نده از آن  شود که قدر خویش را ندانسته است، پس قدر خود را بداتنها کسی نابود می ( 2
 کم کند! 

شود که ارزش خود را نشناخته است، پس ارزش خود را بشناس و اجازه نده از آن  فقط کسی هلاک می ( 3
 کاسته شود! 

شود، پس ارزش خویش را بشناس و به کسی اجازه  کسی که ارزش خویش را نشناخته است، فقط نابود می ( 4
 نده آن را کم کند! 

                                                                                                                                                                                                  * حال

 در قسمت حال بررسی خواهد شد.  ←
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 * مفعول مطلق 

 ل مطلق ترجمه انواع مفعو 

 
 )فعل جمله + ....+ مصدر ( ← مفعول مطلق تأکیدی 

  آید.شک و....« در ترجمه میشود،  قید تأکید »قطعاً، همانا، بیم.م ترجمه نمی 

 گيرد.قید تأکید روی فعل جمله قرار  بهتر است *

 

  مفعول مطلق نوعی )بیانی(
← 

 ( وصفیه صفت / مضاف الیه / جمله+   )فعل جمله + ....+ مصدر

 شود، فقط صفت ترجمه شود.م.م ترجمه نمی  ←م. م + صفت  

 

چون و ....«  شود، مضاف الیه با »مثل، مانند، همم.م ترجمه نمی ←م. م + مضاف الیه 

 آید.می

 

ای که، چنان که ...«  گونه طوری که، بهشود، »بهم.م ترجمه نمی ←م. م + جمله وصفیه

 آید.می
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35)  
ا
 کثيرة

ا
عمل بما یقول رغبة ن ی   إقبالاً، و يرغبون فی م 

ٌ
 و حدیثة

ٌ
ن له أفکارٌ عمیقة باب علی م 

ّ
قبل الش خارج از  )  «:!»ی 

 ( 99کشور   

کند، قطعاً گوید عمل می پذیرند، و آن را که به آنچه میجوانان آن کس را که فکر ژرف و تازه دارد بسیار می( ۱
 دوست دارند! 

پذیرند، و کسی را که عامل به هر چیزی باشد که  انان کسی را که دارای فکر عمیق و نو است می به یقین جو( ۲
 گوید دوست دارند! می

شوند که  آورند و به کسی بسیار علاقمند می جوانان قطعاً به کسی که افکار عمیق و جدیدی دارد روی می( ۳
 گوید عمل کند! به چیزی که می 

شوند که  آورند، و به آن کس بسیار علاقمند میافکار ژرف و جدید دارد روی می همیشه جوانان به کسی که( 4
 گوید! کننده به آن چیزی باشد که می عمل

نة!«: (36 ا لا تتنبّه إلیه إلّا فی نهایة الس  مس الّذی یمنعک عن التعلّم فی الصّف، یضرّک ضررا  ( 99ریاضی  )   »إنّ اله 

شوی  زند که متوجّه آن نمیدر کلاس باز دارد، کاملاً به تو ضرری میآهسته سخن گفتنی که تو را از آموزش ( ۱
 مگر در پایان سال! 

زند و متوجّه آن دارد که به تو قطعاً ضرر میدر کلاس درگوشی سخن گفتن، تو را از آموختنی باز می ( ۲
 شوی مگر در پایان سال!نمی

ای که فقط در پایان  زند به گونه رد و به تو ضرر میداآهسته سخن گفتن در کلاس، تو را از یادگیری باز می ( ۳
 شوی! سال متوجّهش می 

زند که فقط در پایان سال متوجّه آن  پچ کردنی که تو را از آموختن در کلاس باز دارد، به تو ضرری می پچ( 4
 شوی! می
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الإجابةِّ   (37 بْل  
ق  مِّ  لِّّ

ک  ت  الم  لامِّ 
ک  إلی  ع   مِّ سْت  ن  أنْ  ینا  ل  کامِّ إ»ع  ماعاً  و  ستِّ مورِّ ن    لاً 

الا  ق   حقائِّ ةِّ   درِّك   ض  عار  الم  بْل   ق  نا  ول  ح 
 :»! لاءِّ

ق   إدراك  الع 

دهیم و واقعاً امور اطرافمان را قبل از   های گوینده کاملاً گوش فراما لازم است پیش از پاسخ، به حرف   ( بر1
 مخالفت، خردمندانه درک کنیم!  

وینده را خوب بشنویم و وقایع اطراف خود را قبل از هرگونه  های گ ( لازم است ما پیش از پاسخ دادن، صحبت 2
 اندیشمندانه بفهمیم!   مخالفتی،

  های امور پیرامون خود را پیش از ( ما باید پیش از پاسخ دادن به سخنِ سخنران کاملاً گوش دهیم و واقعیت3
 مخالفت کردن مانند خردمندان درک کنیم! 

دادن 4 از جواب  پیش  گوینده  به صحبتِ  پیرامون  (  کارهای  درستی  به  و  گوش دهیم،  کامل  او،  از    ،به  پیش 
 پی ببریم!  انمخالفت کردن همچون خردمند

 عدد * 

 شوند: یک، دو، سه، چهار، پنج، شش و .... برای شمردن استفاده می اعداد اصلی:

  "و"اعداد با  ( 90/.../20/30) 10مضارب عقود:  19تا  11از  10تا  1از 

د  یک  واحِّ

 دة واحِّ 

ر    یازده
 
ش د  ع   أح 

ة  شر  ی ع  حد   اِّ
  

 یکان + و + دهگان 

 )برعکس فارسی( 

 

   ←سی و پنج 

 و ثلاثون  
ٌ
 خمسة

 

   ←چهل و یک 

ع  واحدة  ن  يو أرب 

 إثنانِّ  دو

تانِّ 
 إثن 

ر  دوازده
 
ش  إثنا ع 

ة  شر  تا ع   إثن 
 عشرين   20

 عشرون  

لاث سه
 
 ث

ة
 
لاث
 
 ث

ة   سيزده  شر  لاث ع 
 
 ث

ر 
 
ش ة ع 

 
لاث
 
 ث

 ثلاثين   30

 ثلاثون  

ع  چهار   أرب 

ة  ع   أرب 

شرة   چهارده  ع ع   أرب 
ر 
 
ش عة ع   أرب 

عين   40  أرب 

 عون  أرب  

مْس  پنج   خ 

ة  مْس   خ 

شرة   پانزده  مس ع   خ 
ر 
 
ش ة ع  مس   خ 

مسين   50  خ 

مسون    خ 

تّ  شش  سِّ

ة
 
تّ  سِّ

ة   شانزده  شر  تّ ع   سِّ
ر 
 
ش ة ع 

 
تّ  سِّ

تّين   60  سِّ

تّون    سِّ
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بْع هفت   س 

ة بْع   س 

ة  ه هفد شر  بع ع   س 
ر
 
ش ة ع  بع   س 

بعين   70  س 

بعون    س 

مانی  هشت 
 
 ث

ة مانی 
 
 ث

ة   هجده  شر  مانی ع 
 
 ث

ر 
 
ش یة ع  مانِّ

 
 ث

مانين   80
 
 ث

مانون  
 
 ث

ه سْع  ن   تِّ

ة سْع   تِّ

ة   نوزده شر  سْع  ع   تِّ
ر 
 
ش ة ع   تِّسع 

 تِّسعين   90

 تِّسعون  

شر  ده  ع 

ة  ر 
 
ش  ع 

 
ئة / مائة  100  مِّ

 ألْف  1000

 

 شوند: یکم، دوم، سوم، چهارم، پنجم و .... برای بیان رتبه، جایگاه، مقام استفاده می  :ترتیبید اعدا

ل:  میشه  اوّلی ← اعداد ترتیبی  ل ، بقیه بر وزن أوّ   فاعِّ

ی: یکم  ول  ل / الا  انی: دوم  الأوّ 
ّ
ث: سوم  الث الِّ

ّ
ع: چهارم الث  الرّابِّ

س: پنجم  س: ششم  الخامِّ ع: هفتم  السّادِّ ن: هشتم ال السّابِّ امِّ
ّ
ث  

ع: نهم  ر: دهم  التّاسِّ ر: یازدهم  العاشِّ
 
ش ر: دوازدهم  الحادی ع 

 
ش انی ع 

ّ
 الث

ر: سيزدهم 
 
ش ث ع  الِّ

ّ
ر: چهاردهم  الث

 
ش ع ع  ر: پانزدهم  الرّابِّ

 
ش س ع   الخامِّ

ر:  
 
ش س ع  السّادِّ

 شانزدهم 

ر: هفدهم 
 
ش ع ع  ر: هجدهم  السّابِّ

 
ش ن ع  امِّ

ّ
ر: نوزدهم  الث

 
ش ع ع  شرون   التّاسِّ : بیستم العِّ  

             

            

: بیست  شرين  : بیستم ال    عِّ شرين   عِّ

آوريم / سپس »یکان و دهگان« را مثل بالا عمل اول صدگان را می  ←برای بیان اعداد سه رقمی 
 کنیم می

ئة )مائة( 100مضارب  (  -: مِّ  -ثمانمئة  -سبعمئة  -ستّمئة  -خمسمئة   -أربعمئة  -ثلاثمئة -مائتانِّ )مائتينِّ
 تسعمئة

 ترتیبی  ← با ال  اصلی  ← : بدون ال 10مضارب 
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  و ثلاث و عشرين  خمسمئة  ←)پانصد و بیست و سه(  523

   : ثمانين فی المئة %80 ←بیان درصد: عدد اصلی + فی المئة              

عْل«           لْث: یک سوم   n/1 ←  وزن »ف 
 
بْع: یک چهارم  ث ر: یک دهم  ر 

ْ
ش  ع 

!«: بودی خواه آماده امتحانات همه در شرکتی برا روز  ازدهی از بعد ،یبخوان درس ساعت چهار روز هر اگر» (38
  

 الامتحانات! جمیع  فی للاشتراک  مستعداً تکون وماًی عشر  و  أحد وم، بعدی  کلّ  ساعات  أربع درست کنت إن( 1

 وماً! ی  عشر  أحد بعد تحاناتالام جمیع فی للاشتراک جاهزاً وم، فستکونی  کلّ  فی  ساعات أربع تدرس إن( 2

 الامتحانات! لجمیع جاهزاً کنت  عشر، أحد ومی  حتّی ساعات أربع الأیام کلّ  فی درست إذا( 3

 کلّها! للامتحانات مستعدّاً ستکون وماً،ی عشر  و أحد حتّی  ومی  کلّ  ساعات لأربع تدرس إذا( 4

ر  (39
 
سمّی الدبّ الأکبر!«:بين مئات آلاف نجم ر»هناک سبعة نجوم منيرة کمجموعةٍ من الدّ خری فی السّماء ت  ة ا 

 ( 99ریاضی  )  

دیگر در آسمان هستند، دبّ اکبر   ستارةای از مروارید در میان صد هزار نورانی که چون مجموعه  ستارةهفت ( 1
 دهند!را تشکیل می 

  پهنة دیگر در ستارةای از مرواریدها در میان صدها و هزاران درخشان که چون مجموعه  ستارةهفت  ( ۲
 باشند! آسمانند، دبّ اکبر می 

دیگر در آسمان وجود   ستارةای از مرواریدها در میان صدها هزار درخشان که همچون مجموعه  ستارةهفت ( ۳
 شود! که دبّ اکبر نامیده می دارد

رار آسمان ق پهنةدیگر در  ستارةای چون مروارید هستند که در میان صدها هزار تابان مجموعه  ستارةهفت ( 4
 شود! اکبر نامیده می دارند و دبّ 
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ها أکثر من ألف تبنی»هناک مئات  الطيور  (40 ها علی جبال ارتفاع 
 
م  يأعشاش

 
ها منها لتتعلّ قذف أفراخ  متر و ت 

:»!  الطيران 
خارج  )   

 ( 99کشور  

را از آنجا پرتاب  ها سازند تا جوجه ها میهای خود را بر بلندای بیش از دو هزار متر، روی کوهصدها پرنده لانه ( 1
 کنند تا پرواز کردن بیاموزند! 

هایشان تر از دو هزار متر بنا کرده جوجه هایی به بلندای بیش ها را بر کوهآنجا صدها پرنده است که آشیانه ( ۲
 پرانند برای اینکه پرواز کردن بیاموزند! را از آنجا می

کنند و  تر است بنا می اعشان از دو هزار متر بیش هایی که ارتفهایشان را بر کوهآنجا صدها پرنده لانه ( ۳
 ها یاد بدهند! اندازند تا پرواز کردن را به آن های خود را از آن میجوجه 

ها بیش از دو هزار متر است  هایی که ارتفاع آن های خود را بر کوهصدها پرنده وجود دارند که آشیانه ( 4
 کنند تا پرواز را یاد بگیرند! هایشان را از آنجا پرتاب می سازند و جوجه می

 
 )عيّن الصّحيح / عيّن الخطأ( عبارتی: چهارروش حل ترجمه 

  ←)اولویت.کنیم در عبارات عربی )سمت راست( کلید پيدا کنیم و چک کنیم و گزينه حذف کنیمسعی می (1
 (کلیدهاشاه

 خط زدن کلمه به کلمه  ←اگر به جواب نرسیدیم( 2

 ( 99خارج از کشور  )             :الخطأ عيّن  ( 41

 جرم را زشت بدار و مجرم را ناپسند مشمار،  :( اِکرَه الجُرمَ و لا تَکره المُجرمَ،1

که گفتار را بررسی کنی ولی  هیچ اشکالی نیست در این  : ( لا بأس في أن تَدرس القولَ ولکن اِحترمِ القائلَ،2
 گوینده را احترام کن، 

تو باید بر عصیانگر رحم کنی ولی از معصیت خشمگین  المعصیةُ،:  ( علیک أن تَرحم العاصيَ ولکن تُسخطک3
 شوی، می

زیرا مأموریّت تو این است که بر بیماری غلبه کنی نه بر   :( فإنّ مهمّتک أن تتغلّب علی المرض لا علی المریض!4
 بیمار!
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   :الخطأ  عيّن (42

  در قلب  حکمتی بذر  تواندنمی  ستمگر بین بزرگ خود  یک: قلبه، في الحكمة بذر  یَزرع  أن الجبّار المتكبّرُ  يقدر لا( 1
 بکارد،

خور، من يُبنَي القلب هذا لأنّ ( ۲
ُ

این   لیکن  شود،می  ساخته هاصخره از قلب این زیرا: ،الحكمة هذا ولكن  الصّ
 حکمت،

طولانی   مدّتی  آن در و رویدمی فروتن  شخص  قلب در: طويلة، مدّةً  فيه تَعمر و المتواضع قلب في تَنبت( ۳
 شود، می  ماندگار

 جهل!  هنشان تکبّر و است عقل همنشین تواضع که  گویی: ! الجهل دليلُ  التكبّرَ  و العقل قرینُ  التّواضعَ  كأنّ ( 4

   :الخطأ  عيّن (43

 ،کردپدرمان در زندگی خود فرزندان را نصیحت می : ،کان أبونا ینصح الأولاد في حیاته ( 1

 ،ورزدواره بر احترام به بزرگترها تأکید میو هم: و یؤکّد علی احترام الکبار دائماً،( ۲

 ، هرکس به بزرگترها احترام بگذارد، کوچکترها او را احترام کنند: ،من یحترم الکبار فیحترمه الصّغار ( ۳

 ! کنداین سنّتی است که هرگز تغییر نمی: هذه سنّةٌ لا تتغیّر أبداً!( 4

  : الخطأ  عيّن (44

های امور منزل را این مادران با خشنودی سختی : !ون المنزل بالرّضا( هؤلاء الُامّهات یتحمّلن صعوبات شؤ1
 کنند! تحمّل می

آن شخص دروغگو است از این رو هرگز در کارهای  : !( ذلک الشّخص کاذب فلا ینجح فی اُموره المهمّة أبدًا2
 گردد!مهم خویش موفّق نمی

آموزان تلاشگر هستند و آنان در  آن دانش : !یة( اُولئک طالبات مجتهدات و هنّ دؤوبات فی أعمالهنّ الدراس3
 شان دارای پشتکارند! کارهای درسی

این کارهای مشکل که در زندگی با  ( هذه الأعمال الصّعبة الّتی قد واجهتها فی الحیاة صارت سبب تقدّمی!: 4
 ام سبب پیشرفت من گشته است!ها مواجه شده آن

 ( 99خارج از کشور  )             عيّن الصّحيح: (45

ما باید فقط بر عاقلان اعتماد کنیم تا از علم آنان سود برده فلْنعتمد علی العقلاء حتّی نَنتفعَ بعلمهم: ( 1
 باشیم! 

 باشد! دوست من سخت مشتاق زیارت حرمین شریفین میلی زمیلٌ مشتاق کثیراً لزیارة الحرمین الشّریفین: ( ۲

م ابتعد عن الخطأ: ( ۳
َ
ر قبل أن یتکلّ

َ
سی که قبل از اینکه سخن بگوید، فکر کرده باشد از خطا دور کمن فَکّ

 شده است! 

لا أولادَهما ما لیس لهم طاقةٌ به: ( 4 والدین باید بر فرزندانشان چیزی را که طاقتش را علی الوالدین أن لا یُحمِّ
 ندارند تحمیل نکنند! 



 

33 

 

 مهم نکات جزئی * 

  

 

46)  :»!
ا
رِّحة

 ف 
ا
 جدیدة

ا
 أحزانِّک الماضیةِّ لتبدأ حیاة

 
ری نهایة      »ما أجمل  أن ت 

 ( 99هنر   )  

 ات را ببینی تا زندگی جدید شادی را شروع کنی! های گذشته چه زیباست که پایان غم( 1

 از کنی! ات را پایان دهد تا یک زندگی جدید را با شادی آغهای گذشته چیزی زیباتر است که غم( ۲

 ات پایان یافته برای اینکه زندگی جدید شادی شروع شود!های گذشته چه زیباست که ببینی اندوه( ۳

ات را ببینی برای اینکه زندگی جدیدی شادمانه شروع  های قبلی آنچه زیباتر است اینست که پایان ناراحتی ( 4
 شود! 

 

 

 
صبح ذا شخصیّة معروفة عند النّاس!«:  (47 ن الضّروری أن یکون لدیک أصدقاء کثيرون لت   ( 99هنر   )     »لیس مِّ

ها دارای یک شخصیّت شناخته شده نزد مردم نیازی نیست که در کنار تو دوستان زیاد باشند برای اینکه آن ( ۱
 باشند! 

 ای نزد مردم باشی! نکه دارای شخصیّت شناخته شده نیازی به این نیست که دوستان تو فراوان باشند تا ای( ۲

 ضروری این نیست که دوستانت زیاد باشند تا تو هم صاحب شخصیّتی شهیر بین مردم شوی! ( ۳

 ضروری نیست که دوستان بسیاری داشته باشی تا دارای شخصیّت معروفی نزد مردم شوی! ( 4

 

 
 
 
 
 
 
 

 

ل  .....  ب(.... است )بیان تعجّ  )چقدر( چه ← ما أفع 

ن + صفت + أن  )کلمه با معنی وصفی( مِّ
 .... است که ← ....

ما بّ  بّ  / ر   ارع التزامیمض ← + فعل مضارع     چه بسا، شاید ←ر 

 ماضی التزامی   ←+ فعل ماضی 
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لکتاب و قراءة  (48 تب»لِّ سلوب  الحیاة!«: الک  ر ا  غيِّّ بّما ی     دورٌ مهمّ فی ازدیاد المعرفة و قوّةِّ الفهم، و ر 

درک دارد و باعث تغییرات در روش زندگی  ه( کتاب و کتاب خواندن نقشی مهم در ازدیاد شناخت و قوّ 1
 شود! می

خوانی نقش مهمّی است در زیادی معرفت و نیروی فهم و بسا که با آن روش زندگی  کتاب و کتاب  ( برای2
 تغییر کند! 

درک است و چه بسا روشهای زندگی را تغییر   ه( برای کتاب و کتاب خواندن نقشی مهم در ازدیاد معرفت و قوّ 3
 دهد!

فهم دارد، و چه بسا روش زندگی را تغییر  خوانی نقش مهمّی در زیاد شدن شناخت و نیروی ( کتاب و کتاب 4
 دهد!

ـ« بعد از برخی فعل          های مهم زير  دهد؛ به مثال ها را تغیير میها، معنای آن آوردن حرف »بِّ
 توجّه کنید: 

: برخاست  ّـِ ...: به ... پرداخت، اقدام به  قام  قام  ب
 ... کرد

 بأداء واجباته 
 
آموز به انجام تکالیفش دانش قام التّلمیذ

 پرداخت 

ی(جاء   ی( جاء   : آمد  )أت  ّـِ ...: ... آورد )أت   بالکتاب  ب
 
 آموز کتاب را آورد. دانش  جاء  التّلمیذ

: رفت  ب  رد  ذه  ّـِ ...: ... ب  هب  ب
 
 بالکتاب   ذ

 
هب  التّلمیذ

 
رد. آمدانش ذ  وز کتاب را ب 

 

  –های »کاد  اگر فعل 
 
ذ دأ« قبل از فعل مضارع بیایند:   –أخ   ب 

  »  ( داشت  / چيزی نمانده بود  /  )نزدیک بود :»کاد 

  

أ«:   د  ذ« و »ب   کرد(   به ... )شروع  »أخ 

بکی   أخذ ی   وع به گريه کرد. نزدیک بود کودک غرق شود، پس شر  کاد  الطّفل  یغرق  ف 

ن + اسم نکره   هيچ .... نیست    ما مِّ
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ر في آیاته! » (49 صیب الإنسان  إلّا و له علاجٌ و علاج  أمراض القلوب هو قراءة القرآن الکريم و التدبّ   : «ما من مرضٍ ی 

ها خواندن قرآن  های دلمان بیماریای نیست که انسان را دچار کند جز اینکه درمانی دارد و در هیچ بیماری( 1
 ! کریم و اندیشیدن در آیات آن است

هایی که انسان را مبتلا کرده، درمانی وجود دارد و خواندن قرآن و اندیشیدن در آیات  برای هر یک از بیماری( 2
 ! های قلبی استآن درمان بیماری

ها همان شته باشد و درمان امراض دلهیچ مرضی وجود ندارد که انسان بدان دچار شود و درمانی ندا( 3
 ! خواندن قرآن کریم و تأمّل در آیاتش است

ها قرائت های قلبکند، جز این نیست که درمانی دارد و درمان بیماریای که انسان را مبتلا می هر بیماری( 4
 هاست! آیات قرآن کریم و تدبّر در آن

 ـ ـٌ   ترجمه به شکل فاعل    ( ـ انِّ ، ون  فعل + اسم مرفوع )ـ

  

اـ    ـ  ترجمه به شکل مفعول    ( ـ ينفعل + اسم منصوب )ـ

 

ه!«:  (50 لال أسنانِّ ل  بقایا الطّعام من خِّ
دأ یأک  ه، و ب  رب  تح التّمساح  فمه دخل فیه طائرٌ کان ق  کنکور خارج از کشور  )    »عندما ف 

 ( 1401انسانی  

لای تی که دهان تمساح باز شد، پرندة نزدیک او وارد آن گشت، و به خوردن بقایای غذا از لابه ( وق1
 هایش پرداخت! دندان

مانده در  ( آن زمان که تمساح دهان خود را باز کرد، پرندة نزدیک او وارد دهانش شد، و به خوردن غذای باقی2
 های او، پرداخت!بین دندان 

ماندة  ای که نزدیک او بود، وارد آن شد و شروع به خوردن باقیش را باز کرد، پرنده( هنگامی که تمساح دهان3
 های او کرد!لای دندان غذا از لابه

ای که نزدیک او بود به دهانش وارد شد، و شروع کرد به خوردن  ( آن زمان که تمساح دهانش باز شد، پرنده 4
 هایش!ماندة غذا از میان دندانباقی

 .... تا + مضارع التزامی← مضارع مجزوم ی ...... فعل  فعل امر/ نه
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 لا ی  » (51
ٌ
ما العلم  ثروة

 
هإنّ حرس  ه إلی حارسٍ ی   ل 

 
 ( 1400هنر   )    !«: ستطيع الظّالمون أن ینهبوها، و لا حاجة

 ! توانند غارتش کنند، و هیچ نیازی نیست که نگهبانی از آن حراست کندتنها علم ثروت است، ستمکاران نمی( ۱

 ! توانند علم را غارت کنند، و نیازی ندارد که نگهبانی از آن نگهبانی کند ثروت واقعی علم است، ظالمان نمی( ۲

رند غارتش کنند، و نیازی به نگهبانی که از آن نگهداری کند  علم فقط ثروتی است که ظالمان توانایی ندا( ۳
 ! وجود ندارد

توانند آن را به یغما برند، و هیچ نیازی به نگهبانی که از آن محافظت نمی ستمکاران علم تنها ثروتی است که ( 4
 !کند ندارد

 

 

 

 

نکته در   2
مورد ترجمة 

ما«
 
   »إنّ

 ( »إنّما« = فقط 1 

( کلمة »فقط« روی قسمت دوم جمله ترجمه  2
 شود. می

 بر .... واجب است، .... باید .....  ← علی + اسم ..... )ابتدای جمله( 
 

 

م و  ..... )ابتدای جمله( إیّ   اک  / إیّاک 

 

 برحذر باش از ....   ←

دهم )برحذر  تو را از ..... هشدار می
 دارم(می


